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这是阿博都-巴哈的照片。你知道他是谁吗？阿博都-巴哈是巴哈欧拉的儿子，他是巴哈伊信徒身体力行的完美典范。


 



你知道吗？阿博都-巴哈去过很多国家。他到访过美洲国家，到埃及、法国、德国和瑞士旅行过，他也去过英国旅行。他到这些国家去告诉人们有关巴哈欧拉的事迹。


 



布洛姆菲尔德女士


 



在英国时，阿博都-巴哈住在布洛姆菲尔德女士的家里。布洛姆菲尔德女士是一个很投入的巴哈伊信徒。阿博都-巴哈在英国期间，她进自己最大的努力帮助阿博都-巴哈。


全国数百人前来布洛姆菲尔德女士的家里拜访阿博都-巴哈。他们知道阿博都-巴哈是一个非常圣洁的人，他们也知道他明智而仁慈，因此，都想有一个和他见面的机会。


 



有一次，两位苏格兰的女士给布洛姆菲尔德女士写信，她们问自己是否可以在某个晚上前来拜会阿博都-巴哈。于是，布洛姆菲尔德女士就邀请她们来共进晚餐。


 



那两位女士必须一路从苏格兰坐火车到布洛姆菲尔德女士的家里探望阿博都-巴哈，因为她们还得在同一天晚上赶火车回到苏格兰，所以只能停留很短的一段时间，虽然时间不多，但是能有机会和阿博都-巴哈在一起她们就非常高兴了。


 



当两位女士到达时，阿博都-巴哈非常热情地迎接她们。所有的客人都在大房间里坐下，大家都盼望着共度一个美好的夜晚。


“这将会是多么美好的一个夜晚呀！”布洛姆菲尔德女士心想，“只是几个很亲近的朋友和阿博都-巴哈在一起。”


 



突然大家听到了一阵嘈声，一个谁都没有见过的男人推挤着佣人，强行进了屋。他找到一把椅子便坐下，又点燃了一根烟。大家都觉得又意外又震惊。


 



这个陌生人说他想为一家报纸写一篇关于阿博都-巴哈的故事。他滔滔不绝地谈个不停。  布洛姆菲尔德女士和在场的其他人都越听越生气，但是什么也没有说。大家都心里嘀咕着：“这个讨厌的人要把我们整个晚上都糟蹋了！”


 



不一会儿，阿博都-巴哈站起来，示意那个人跟着他。他们一起进了另一个房间。


所有客人都面面相觑。那个粗鲁的人倒是走了，可是阿博都-巴哈也走了！


 



后来，布洛姆菲尔德女士决定做点什么。她走到阿博都-巴哈的房门口对他的秘书说：“请你向阿博都-巴哈提一下，他约好了的那两位女士正在等着和他会面。”


她回到客人处，大家都等着看阿博都-巴哈会怎么办。


 



很快，他们听到了走廊里的脚步声和笑声。阿博都-巴哈陪陌生人一起走到门口，他们互相道了别。门关上了，阿博都-巴哈回到客人那里。


 



“哎呀，教长呀！”大家喊道。


阿博都-巴哈静静地站在门口，显得非常严肃。他看着每一个朋友，一个一个地看过去。“你们让那个可怜的人感到很不自在，”他说，“我带他走开，好让他快乐一点儿。”


 



那些苏格兰的客人从阿博都-巴哈那里学会了很重要的一课。他们意识到大家从一开始就对那位陌生人很不友好，而阿博都-巴哈向他们示范了一个真正巴哈伊信徒应该怎样做。


 



慈悲之主的女仆啊！这世界上有多少女王的头颅化为尘土而湮没不见了。她们没有留下任何成果，没有任何痕迹，没有任何标记，甚至连姓名也没有留下。对她们来说，不再有恩赐，生存下去完全没有意义。然而，侍奉于上帝之门槛前的女仆则不然，这些人像亘古荣耀的天空中闪耀的群星一样灿烂，时时刻刻都在发出光辉。这些人在阿卜哈天堂已实现了她们心底的宿愿；她们在主的会众中已尝到了团聚的甜蜜。像这样的一些人从在人世间的生存中获益；他们采摘了生命之果。至于其余的人，“他们终将不值一提。”


热爱这位蒙冤者的人们啊！在这个令人惊叹的新时代，圣典上说：我们必须与所有的人团结一致，不应有严酷与不公，也不应有恶意与敌视，而应注视亘古荣耀之天国。因为每一个造物都是上帝的一个表征，正是通过主的恩典和力量，每个人才得以步入这个世界。因此，人们不应视彼此为路人，而应亲如一家；不应是异己，而应是朋友，理应受到如此对待。


——阿博都-巴哈


 



祷  文


主啊！使这些孩子长成优异的花木。让他们在祢的圣约园中成长壮大，并通过阿卜哈天国之祥云的甘露给他们生机和美丽。


仁慈的主啊！我是一名幼童，提升我吧，让我进入天国。我是凡夫俗子，让我超凡脱俗；我身处卑下之界，让我归属上天之境。我萎靡不振，让我意气风发；我贪念物欲，让我充满灵性，恩准我能表现出祢无尽的恩泽。祢是权能者，全爱者。


——阿博都-巴哈
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阿博都-巴哈在英国的这个故事摘自布洛姆菲尔德夫人所著的《选取的大道》一书第162-163页。这只是她记录下来的许多关于阿博都-巴哈的轶事中的一件。而有关这个受到骚乱的聚会特别富戏剧性。撰选本故事的目的是为了使孩子们能看到教长在尊严、耐心、爱和理解人情方面的榜样。


故事让我们对阿博都-巴哈在任何情况下处理事情的信心、镇定、礼貌和灵性的独特能力略窥一宝。即使那个粗鲁的新闻记者强行闯入私人派对都不能使他失态，而是在这样的意外中，他牢牢地控制了大局，照顾了所有在场者的需要。


布洛姆菲尔德夫人在《选取的大道》一书中谈到她和宾客们在这情况下的感受。“大家都无言以对，面面相觑，对着那样令人厌烦的侵入，这无疑是在浪费我们的黄金时间！”她写道。而阿博都-巴哈的反应是多么不同啊！他并不关心那原来仔细安排好的计划有可能受到破坏，而是将自己的注意力放在莽闯者的精神需要方面，要让他觉得自己是受欢迎的，并且感到快乐。


有一次阿博都-巴哈用以下这些话语来训诫信徒们：


在巴哈伊的教义中，有一条是要求人在所有的条件和情况下，都要宽恕、爱他


的敌人，并把所有的恶意者都当作善意者。那并不是说他应该将人看作敌人，再忍


受他；或者只是简单地忍耐；或是将人看作是有害的，然后再容忍他……不，而是


你必须将你的敌人视为朋友，恶意者为善意者，如此地对待他们。这就是说，你的


爱和仁慈必须是出自真心。


——摘自《西方之星》，第六集，十一章，第191页


 



这篇故事可以用来教孩子巴哈伊关于确信、同情、和礼貌的美德。它同样可以列证阿博都-巴哈在任何情况下都能表现的灵活和爱的能力。


 



 



课堂活动：


巴哈伊儿童班使用这个故事时，可以有些与此有关的创意活动。


一是让孩子们表演一个相似的场景。每个孩子都有个角色：男主人、女主人、不速之客、宾客们等等。（当然不应该有人扮演阿博都-巴哈）目的是让每个人都尝试去做阿博都-巴哈希望他（她）应有的行为。导师应该向孩子们指出，阿博都-巴哈不会让不速之客破坏了派对，但他也永远不会粗鲁无礼地待人。


二是可以让每个孩子把自己当作是拜访阿博都-巴哈那个报社记者，写篇报道，然后孩子们可以比较新闻提要和故事。
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